1 Timothy 4:5



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” and explaining why all animals created by God are good for food and are not to be rejected.  With this we have the third person singular present passive indicative from the verb HAGIAZW, which means “to set aside something or make it suitable for ritual purposes: consecrate, dedicate, sanctify of things: 1 Tim 4:5.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a present fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The passive voice indicates that animals created by God receive the action of being set apart for food and nourishment.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact and reality.
“For it is set apart [sanctified, dedicated]”
- is the preposition DIA plus the ablative of means from the masculine singular noun LOGOS, meaning “by means of” or “through the Word.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God” in the sense of belonging to God.  It is also possible to regard this as an ablative of source, meaning “through the Word from God” emphasizing God as the ultimate source of the Scripture.  Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” with the ablative of means from the feminine singular noun ENTEUXIS, which means “a formal request put to a high official, petition, request, or prayer.  It can even approach the sense ‘prayer of thanksgiving’ 1 Tim 4:5.”
  The prayer here is both a prayer of thanksgiving for the food and a request that it be set apart for the nourishment of the body.
“through the Word of God and prayer.”
1 Tim 4:5 corrected translation
“For it is set apart [sanctified, dedicated] through the Word of God and prayer.”
Explanation:
1.  “For it is set apart [sanctified, dedicated]”

a.  Paul continues with an explanation of why no food is to be rejected and why we are to give thanks for it.

b.  Our prayer of thanksgiving to God should also be a prayer asking that the food be set apart or dedicated to the nourishment of our bodies as God has intended.

c.  In essence our prayer of thanksgiving and sanctification of food is our recognition of God’s will in providing food for us and our agreement with God’s will.


d.  We ask that God sanctify or purify the food we eat, so that it will have its intended effect of continuing our human life with the result that we may continue to glorify God.


e.  Our prayer is a request that God dedicate what we eat to His greater glory and service.


f.  The setting apart of food for our continued spiritual life is in effect the setting apart of our spiritual life to the greater glorification of God.


g.  Thus the daily sanctification of food is a daily reminder of the purpose and plan that God has for our life—to live our spiritual life in such a manner that He is glorified.

2.  “through the Word of God and prayer.”

a.  What we eat is set apart to the glorification of God by means of two things—the word of God and prayer.  What we eat is set apart by means of the word of God because we apply the principles of the word of God to the daily routines of our life.  What we eat is set apart by means of our prayer because God honors the requests of those in fellowship with Him.


b.  The power of the word of God and the power of prevailing prayer combine when we sanctify our food to produce God’s intended purpose of purifying our food, nourishing our bodies, and continuing our function as ambassadors for Christ.

c.  Prayer is the operational function of the word of God circulating in our soul.  We pray because we believe in the thoughts, concepts, and ideas we have learned from the word of God.  Prayer becomes the demonstration of our positive volition to the teachings of the word of God.


d.  Therefore, prayer demonstrates our confidence in the word of God and the promises of the word of God that He will provide for us our daily bread, and that we will be permitted to continue to execute His plan, purpose, and will for our lives that day.


e.  Our prayers of thanksgiving and sanctification of food becomes a daily declaration of our reciprocal love for God because of all He has provided for us.
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